
Preparing for Pesach 1: Why Is This Night Different From All Other Nights?

1. Shemot 13:8
זהֶ, עָשָׂה ה' לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיםִ."לֵאמרֹ: "בַּעֲבוּרבַּיּוֹם הַהוּאלְבִנְ�וְהִגַּדְתָּ

And you shall tell your child on that day, saying, "It is because of this that Hashem did [this] for me when
I went out of Egypt."

2. Devarim 16:3
כּלֹמִצְרַיםִמֵאֶרֶץצֵאתְ�אֶת-יוֹםתִּזְכּרֹמִצְרַיםִ--לְמַעַןמֵאֶרֶץיצָָאתָבְחִפָּזוֹןכִּיענֹיִ,לֶחֶםמַצּוֹת,תּאֹכַל-עָלָיוימִָיםשִׁבְעַתחָמֵץ;עָלָיו�א-תאֹכַל
.ימְֵי חַיּיֶ�

You shall not eat leaven with it; for seven days you shall eat with it matzot, the bread of affliction, for in
haste you went out of the land of Egypt, so that you shall remember the day when you went out of the
land of Egypt all the days of your life.

3. Mishnah, Berachot 1:5 (12b)
שֶׁדְּרָשָׁהּעַדבַּלֵּילוֹת,מִצְרַיםִיצְִיאַתשֶׁתֵּאָמֵרזכִָיתִיוְ�אשָׁנהָ,שִׁבְעִיםכְּבֶןאֲניִהֲרֵיעֲזרְַיהָ:בֶּןאֶלְעָזרָרַבִּיאָמַרבַּלֵּילוֹת.מִצְרַיםִיצְִיאַתמַזְכִּירִין

אוֹמְרִים,וַחֲכָמִיםהַלֵּילוֹת.חַיּיֶ�,ימְֵיכּלֹהַיּמִָים.חַיּיֶ�,ימְֵי.חַיּיֶ�ימְֵיכּלֹמִצְרַיםִמֵאֶרֶץצֵאתְ�יוֹםאֶתתִּזְכּרֹלְמַעַןטז)(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרזוֹמָאבֶּן
ימְֵי חַיּיֶ�, הָעוֹלָם הַזּהֶ. כּלֹ ימְֵי חַיּיֶ�, לְהָבִיא לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ.

The exodus from Egypt is mentioned at night. Rabbi Elazar ben Azaryah said: "Behold, I am like a
seventy-year old man and I have not succeeded in [proving why] the Exodus from Egypt should be
mentioned at night, until Ben Zoma explained it from a verse (Devarim 16:3): ‘In order that you may
remember the day you left Egypt all the days of your life.’ ‘The days of your life’ refers to the days. ‘All
the days of your life’ refers to the nights. And the sages say: ‘the days of your life’ refers to this world. ‘All
the days of your life’ includes the Messianic Era.

4. Rabbi Chaim Soloveitchik, Chiddushei haGrach, Pesachim 116a
ג' חילוקים בין המצוה של זכירת יציאת מצרים להמצוה של סיפור יציאת מצרים:

א) לקיים מצות זכירה אין צריך אלא להזכיר לעצמו יצי"מ, אבל בסיפור יציאת מצרים המצוה היא לספר לאחר דרך שאלה ותשובה
כדכתיב "וְהָיהָ כִּי-ישְִׁאָלְ� בִנְ� וגו' ואמרת אליו" וכדכתיב "והגדת לבנך וגו'". ובהגדה הבן שואל מה נשתנה והאב משיב עבדים היינו,

וההלכה היא שאפילו אם אחד לבדו צריך לשאול לעצמו ולומר עבדים היינו כדרך סיפור לאחר.
As opposed to "zechirah," "sippur" must take the form of storytelling; more specifically, the process of
question-and-answer.

ב) בסיפור צריך לספר כל ההשתלשלות, וצריך להתחיל בגנות ולסיים בשבח, ולקיים מצות זכירה סגי בזכירת יציאת מצרים לחוד.
The process of "sippur" must follow a specific format, that of "beginning with shame and ending with
praise" (meaning, we must begin the story with our inauspicious, idolatrous origins, and conclude with
our emergence as G-d's nation). Zechirah can be fulfilled by merely remembering the Exodus.

ג) מצוה לספר טעמי המצוות של אותו הלילה, כמ"ש במשנה (פסחים קטז ע"א) רבן גמליאל היה אומר כל שלא אמר שלשה דברים אלו
בפסח לא יצא ידי חובתו, ואלו הן פסח מצה ומרור, פסח על שום מה וכו' מצה על שום וכו' מרור על שום וכו'.

Another obligation unique to "sippur" is the need to explain the reasons behind the mitzvot of the seder.
This requirement is expressed in the Haggadah, by Rabban Gamliel: "Whoever does not mention these
things on Pesach has not fulfilled his obligation; they are: [korban] pesach, matzah and maror." (Pesachim
116a)



5. Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Kriat Shema 1:2
פָּרָשַׁתכָּ�וְאַחַר״וַיּאֹמֶר״...לז)טו(במדברשָׁמעַֹ״אִם״וְהָיהָיג)יא(דברים״שְׁמַע״ד)ו(דבריםהֵןאֵלּוּפָּרָשִׁיּוֹת.שְׁ�שָׁהקוֹרֵא?הוּאוּמַה

זְכִירַת כָּל הַמִּצְוֹת.(במדבר טו לח) ״צִיצִית״ שֶׁגַּם הִיא ישֵׁ בָּהּ צִוּוּי
"What does one read [to fulfill the mitzvah of Shema]? Three sections, and they are: 'Shema,' 'Ve-haya im
shamoa,' and 'Vayomer' … Afterwards, [one reads] the parashah of tzitzit, since it too contains the
command to remember all the mitzvot.

6. Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Kriat Shema 1:3
בַּיּוֹםמִצְרַיםִיצְִיאַתלְהַזְכִּירוּמִצְוָהמִצְרַיםִיצְִיאַתזכְִרוֹןבָּהּשֶׁיּשֵׁמִפְּניֵבַּלַּילְָהאוֹתָהּקוֹרְאִיןבַּלַּילְָהנוֹהֶגֶתצִיצִיתמִצְוַתשֶׁאֵיןפִּיעַלאַף

הַנִּקְרֵאתהִיאזהֶסֵדֶרעַלאֵלּוּפָּרָשִׁיּוֹתשָׁ�שׁוּקְרִיאַתחַיּיֶ�״.ימְֵיכּלמִצְרַיםִמֵאֶרֶץצֵאתְ�יוֹםאֶתתִּזכְּרֹ״לְמַעַןג)טז(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרוּבַלַּילְָה
.קְרִיאַת שְׁמַע

The commandment of tzitzit is not obligatory at night. Nevertheless, we recite [the section describing] it
at night because it contains mention of the exodus from Egypt. We are commanded to mention (לְהַזְכִּיר)
the exodus both during the day and at night as [Devarim 16:3] states: "In order that you shall remember
the day of your leaving the land of Egypt all the days of your life." Reading these three sections in this
order constitutes the recitation of the Shema.

7. Rambam, Hilchot Chametz u’Matzah 7:1
הַזּהֶהַיּוֹםאֶת"זכָוֹרג)יג(שמותשֶׁנּאֱֶמַרבְּנִיסָןעָשָׂרחֲמִשָּׁהבְּלֵילבְּמִצְרַיםִלַאֲבוֹתֵינוּשֶׁנּעֲַשׂוּוְנפְִלָאוֹתבְּנסִִּיםלְסַפֵּרתּוֹרָהשֶׁלעֲשֵׂהמִצְוַת
לְבִנְ�"וְהִגַּדְתָּח)יג(שמותלוֹמַרתַּלְמוּדעָשָׂר?חֲמִשָּׁהשֶׁבְּלֵילוּמִנּיַןִהַשַּׁבָּת".יוֹםאֶת"זכָוֹרח)כ(שמותשֶׁנּאֱֶמַרכְּמוֹמִמִּצְרַיםִ"יצְָאתֶםאֲשֶׁר

בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמרֹ בַּעֲבוּר זהֶ" בְּשָׁעָה שֶׁיּשֵׁ מַצָּה וּמָרוֹר מֻנּחִָים לְפָניֶ�.
It is a positive commandment of the Torah to tell (לְסַפֵּר) of the miracles and wonders that were performed
for our fathers in Egypt on the night of the fifteenth of Nissan, as it says, 'Remember this day that you
left Egypt,' just as it says, 'Remember the Sabbath day.' And how do we know that it is the fifteenth? The
Rabbis teach: 'And you shall tell your child ( לְבִנְ�וְהִגַּדְתָּ ) on that day as follows: On account of this [G-d did
for me...]' - namely, at the time when there is matzah and maror placed before you."

8. Rambam, Mishneh Torah, Introduction to Hilchot Kriat Shema
הלכות קריאת שמע מצות עשה אחת והיא לקרות קריאת שמע פעמים ביום.

This section contains one positive Torah commandment: to recite the Shema twice daily.

9. Rambam, Mishneh Torah, Introduction to Hilchot Chametz u’Matzah
יש בכללן שמונה מצות. שלש מצות עשה…

.באותו הלילהביציאת מצריםלספרח)
This section contains eight mitzvot: three positive commandments…
8) the commandment to tell the story of the exodus from Egypt on that night.

10.Rabbi Yosef Dov Soloveitchik, Shiurei l’Zecher Abba Mari, vol. 1, p. 2, note 4
מצוהקובעתסיפורומצותשמיםמלכותעולקבלתוחלותק"שממצותנובעתאלאבפ"עמצוהמהווהאינהיצי"מזכירתמצותד)

במנין תרי"ג.לעצמה
4) The mitzvah of 'zekhirat yetzi'at Mitzrayim' does not constitute an independent mitzvah, but rather
emanates from the mitzvah of reciting the Shema and the fulfillment of accepting the yoke of the Kingdom
of Heaven. The mitzvah of 'sippur,' by contrast, is a mitzvah of its own among the list of 613
[commandments].

11.Pesachim 116b
לִיה׳עָשָׂהזהֶבַּעֲבוּרלֵאמרֹהַהוּאבַּיּוֹםלְבִנְ�״וְהִגַּדְתָּשֶׁנּאֱֶמַר:מִמִּצְרַיםִ,יצָָאהוּאכְּאִילּוּעַצְמוֹאֶתלִרְאוֹתאָדָםחַיּיָבוָדוֹרדּוֹר...בְּכׇל:מתני׳

שֶׁיּאֹמַר ״וְאוֹתָנוּ הוֹצִיא מִשָּׁם״.: אָמַר רָבָא: צָרִי�גם׳בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיםִ״…
Mishnah: ...In each and every generation a person must view himself as though he left Egypt, as it is
stated: “And you shall tell your child on that day, saying: It is because of this which Hashem did for me
when I came forth out of Egypt” ... Gemara: Rava said: One must say: “And He took us out from there.”



12.Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Chametz u’Matzah 7:6
וְעַלוְגוֹ'.מִשָּׁם"הוֹצִיא"וְאוֹתָנוּכג)ו(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרמִצְרַיםִמִשִּׁעְבּוּדעַתָּהיצָָאבְּעַצְמוֹהוּאכְּאִלּוּעַצְמוֹאֶתלְהַרְאוֹתאָדָםחַיּבָוָדוֹרדּוֹרבְּכָל

דָּבָר זהֶ צִוָּה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא בַּתּוֹרָה וְזכַָרְתָּ כִּי עֶבֶד הָייִתָ כְּלוֹמַר כְּאִלּוּ אַתָּה בְּעַצְמְ� הָייִתָ עֶבֶד וְיצָָאתָ לְחֵרוּת וְנפְִדֵּיתָ.
In each and every generation, a person must conduct himself as if he, himself, has now left the slavery of
Egypt, as [Devarim 6:23] states: "He took us out from there." Regarding this manner, G-d commanded in
the Torah: "Remember that you were a slave [Devarim 5:15]" - i.e., as if you, yourself, were a slave and
went out to freedom and were redeemed.

13.Pesachim 116b
הַנּסִִּיםכׇּלאֶתוְלָנוּלַאֲבוֹתֵינוּשֶׁעָשָׂהלְמִיוּלְקַלֵּסלְעַלֵּהלְבָרֵ�,לְהַדֵּר,לְרוֹמֵם,לְפָאֵר,לְשַׁבֵּחַ,לְהַלֵּל,לְהוֹדוֹת,חַיּיָבִיםאֲנחְַנוּ...לְפִיכָ�:מתני׳

הָאֵלּוּ…
Mishnah: ...Therefore we are obligated to thank, praise, glorify, extol, exalt, honor, bless, revere, and laud
[lekales] the One who performed for our forefathers and for us all these miracles…

14.Rabbi Yosef Dov Soloveitchik, Shiurei l’Zecher Abba Mari, vol. 1, p. 2, note 4
הנפלאותאתלספררקלאמחייבתוסיפורומצותוהודאה,שבחאמירתחיובהאדםעלמטילהאינהזכירהחובתהעודלהוסיףנראהלי

והנסים שעשה לנו, אלא גם לשבח ולהודות "לפיכך אנחנו חייבים להודות ולהלל וכו" וזהו יסודה של חובת הלל בלילי פסחים.
It would seem to me that we should add a fifth distinction: the obligation of 'zekhira' does not cast upon
the individual a requirement to recite praise and thanksgiving. The mitzvah of 'sippur,' by contrast,
requires one not only to tell of the wonders and miracles that He performed for us, but also to praise and
thank - [as we say at the end of the Maggid section of the Haggadah,] 'Therefore we are obliged to thank
and praise…' Herein lies the basis of the obligation of reciting Hallel on Pesach eve."

15.Rabbeinu Nisim, Pesachim 26b (Dapei haRif)
בתורתאלאקוריןבתורתאותוקוראיןאנושאיןההללאתלגמורפסחיםשבליליהללעלמברכיןשאיןבתשובהכתבז"לגאוןהאירבינו

אומר שירה... לפיכך אם בא אדם לברך משתקין אותו.
Rabbeinu Hai Gaon z"l wrote in a responsum that we do not recite the blessing, 'ligmor et ha-Hallel',
over the Hallel of Pesach night, since we do not read it as a formal recitation, but rather as a song of
praise… Therefore, if one wishes to recite a blessing - he is silenced.

16.Rabbi Shimon Schwab, Rav Schwab on Chumash p. 234-35
How can we understand Chazal’s statement that Hashem redeemed us from Egypt, when we were born
3,300 years later? Is this not plain hyperbole?

The following analogy may help us understand that this concept is not hyperbole, but can be understood
literally: When I was a young child, a cauldron of scaling water accidentally spilled on my arm. All the skin
of my arm peeled off, and it took many months for it to heal. As we know, a person’s flesh is composed of
cells that, as they die, are replaced by new cells. What’s more, one’s appearance changes as one grows
older. Nevertheless, although many years have passed since that incident occurred, I can still hold my arm
and truthfully proclaim, “This is the arm that was burned when I was a child,” because even though the
arm has grown and the cells that make up the arm have changed over the years, it’s still the same arm that
was injured when I was a child.

Similarly, the Jewish Nation is a living organism made up of all generations of Jews. The Klal Yisrael that
was redeemed from Egypt is the same Klal Yisrael that exists today. The old cells of our ancestors have
been replaced with new cells - us, their descendants. Each one of us is a part of the great organism of
Jewish humanity that emerged from Egypt. Thus, every person can truthfully declare that Klal Yisrael of
today left Egypt, and I was among them.

https://www.chabad.org/9970#v23
https://www.chabad.org/9969#v15


17.Rabbi Shalom Noach Berezovsky, Netivot Shalom, vol. II, p. 251
יציאתענינים,ב'זהבלילהשישנמצאהזה.בלילהמצריםיציאתבחי'מתחדשתושנהשנהשבכלוהיינובזה...נוספתמדרגהעודויש

מצרים הכללית שבה היו כל נשמות ישראל שבכל הדורות, ובחי' יציאת מצרים המתחדשת בכל שנה ושנה בליל פסח...
There is an additional dimension… that every year, the experience of the Exodus is renewed on this night.
Thus, the night has two aspects: the general exodus from Egypt at which all the souls of all Jews in every
generation were present, and the experience of the exodus from Egypt which recurs every year on the
night of Pesach…

18.Rabbi Shalom Noach Berezovsky, Netivot Shalom, vol. II, p. 251
גאולתכךהאמונהבזכותנגאלומצריםשביציאתוכמולהגאל.עתידיןאמונהובזכותממצריםאבותינונגאלואמונהבזכותאחז"לוהנה

פסחבלילוכימצרים,יציאתישושנהשנהשבכלמאמיןשיהודיהבהירההאמונהבכחהיינוהאמונה,בזכותהיאושנהשנהשבכלמצרים
יכול להשתנות מזלו מרעה ליפה, על ידי זה ממשיך גאולתו ופדות נפשו.

Our Sages tell us that our forefathers were redeemed from Egypt in the merit of their faith, and we will be
granted the Future Redemption in the merit of faith. Just as the redemption from Egypt was in the merit
of faith, similarly, the redemption from Egypt that takes place every year is in the merit of faith, i.e., the
clear faith that a Jew has that the Exodus takes place every year, and that on the night of Pesach, his fate
can change from bad to good. Through this, he brings about his salvation and the redemption of his soul.


